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ஆய்வுச் சுருக்கம்

திருக்குறளில் சேேர்ந்து வரும் ‘உம்’ இடைைச்சொ�ொல் உணர்த்தும் பொ�ொருளைை ஆராாய்வதேே இவ்வாாய்வின் 
நோ�ோக்கமாாகும். தனித்துச் செெயற்படும் தன்மைை இல்லாாமல், பெெயரைையும் வினைையும் இடமாாகக் கொ�ொண்டு பொ�ொருள் 
தெெளிவைைக் காாட்டுவது இடைைச்சொ�ொல்லாாகும். இடைைச்சொ�ொற்கள் எண்ணிக்கைையில் குறைைவாாக இருந்தாாலும், 
அவைை எல்லாாச் சொ�ொற்களோ�ோடும் பெெருவழக்கில் வழங்குகின்றன. இடைைச்சொ�ொல்லில் தத்தம் பொ�ொருளுடன் 
வந்து குறிப்பாால் பொ�ொருளுணர்த்தும் தனியிடைைச் சொ�ொற்களும் உண்டு. தனியிடைைச் சொ�ொற்களில் ‘உம்’ 
இடைைச்சொ�ொல்லின் பயன்பாாடு இலக்கியங்களில் பரவலாாகக் காாணப்படுகிறது. அவ்வகைையில், திருவள்ளுவர் தமது 
குறட்பாாக்களில் பல்லிடங்களில் உம் இடைைச்சொ�ொல்லைைப் பயன்படுத்திக் குறிப்பாால் பொ�ொருளைை உணர்த்துகிறாார். 
இது, கடவுள் வாாழ்த்து, வாான் சிறப்பு, நீத்தாார் பெெருமைை ஆகிய மூன்று அதிகாாரங்களின் முப்பது குறள்களும் 
ஆய்வுப் பொ�ொருளாாகத் தெெரிவு செெய்யப்பட்டு மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்ட பண்புசாார் ஆய்வாாகும். முப்பது குறள்களில் 
உம் இடைைச்சொ�ொல்லைை ஏற்று வந்துள்ள எட்டுக் குறள்களில் ஆறு முற்றுப்பொ�ொருளிலும் இதர இரண்டில் 
சிறப்பும்மைைப் பொ�ொருளிலும் (உயர்வுப் சிறப்பு) வருவதாாக ஆய்வு முடிவில் கண்டறியப்பட்டுள்ளன. இவ்வாாய்வு, 
திருக்குறளில் பயின்று வரும் உம் இடைைச்சொ�ொல்லின் பொ�ொருளைை அறிந்து கொ�ொள்ள வகைை செெய்கிறது. 

கருச்சொ�ொல்: திருக்குறள், உம், இடைைச்சொ�ொல், பொ�ொருள்

Abstract

Tamil grammar considers particles to be an integral part of every word, regardless of their frequency. These 
particles play a crucial role in defining the meanings of words, depending on the nouns and verbs used. 
The ‘um’ particle, in particular, has been extensively used in Tamil literature, with Thiruvalluvar employing 
it in his Thirukural to define specific meanings of words. This study aims to delve deeper into the usage 
of the ‘um’ particle’s defining functions in Tirukural. The study focuses on three chapters of Tirukkuṟ�aḷ�, 
namely Kaṭ�avuḷ� vā� ḻ�ttu, Vā�ṉ� ciṟ�appu, and Nī�ttā� r perumai, comprising a total of 30 Kuṟ�aṭ�pā�kkaḷ�. The results 
indicate that the ‘um’ particle’s defining functions have been employed in 8 Kuṟ�aṭ�pā�kkaḷ� out of 30, with 
6 Kuṟ�aṭ�pā�kkaḷ� having Muṟ�ṟ�up poruḷ� , and the other 2 Kuṟ�aṭ�pā�kkaḷ� having Ciṟ�appum’mai poruḷ�(Uyarvu 
Ciṟ�appu). This qualitative study provides insights into the defining functions of the ‘um’ particle in Tirukkuṟ�aḷ�.  

Keywords: Tirukkuṟ�aḷ�, ‘um’, particle, defining functions
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முன்னுரைை

தமிழ்மொ�ொழியில் இலக்கணப் பயன்பாாடு கருதி, வகைைப்படுத்தப்பட்ட நாான்கு சொ�ொற்களில் 
இடைைச்சொ�ொல்லும் ஒன்றாாகும். இடைை என்றாால் இடம் என்னும் பொ�ொருளுண்டு. ஒரு பெெயர் 
அல்லது வினைையின் அகத்திலோ�ோ புறத்திலோ�ோ இடங்கொ�ொண்டு பொ�ொருள் உணர்த்துவது 
இடைைச்சொ�ொல்லாாகும் (ராாஜகோ�ோபாாலாாச்சாாரியாார், 1962). பெெயர்ச்சொ�ொல், வினைைச்சொ�ொல் 
ஆகியவற்றின் முதல், இடைை, கடைை என்னும் மூன்று நிலைைகளில் நின்று பொ�ொருள் தெெளிவைைக் 
காாட்டுவதாாக இடைைச்சொ�ொல் செெயற்படுகிறது(சீனி நைைனாா முகம்மது, 2013). இடைைசொ�ொல், 
தனித்து நின்று பொ�ொருள் தர இயலாாத் தன்மைையைைக் கொ�ொண்டுள்ளது. இடைைச்சொ�ொற்களில் 
குறிப்பாால் தத்தம் பொ�ொருள் உணர்த்தும் தனியிடைைச் சொ�ொற்களும் உண்டு. அவைை, உம், ஓ, 
ஏ, மற்று, மன், கொ�ொல் எனவாாகக் கொ�ொள்ளப்படுகின்றன. இவற்றுள் ‘உம்’ இடைைச்சொ�ொல், 
ஒரு வாாக்கியத்தில் பெெயருக்கு அடைையாாக வரும் சொ�ொற்கள், முற்றுவினைைகள் நீங்கலாாக 
இதர சொ�ொற்களுடன் இணை�ந்து வெெவ்வே�று பொ�ொருளைைத் தருகின்றது (நுஃமாான், 1999). 
அவ்வகைையில், திருவள்ளுவரின் குறட்பாாவில் பல்லிடங்களில் உம் இடைைச்சொ�ொல்லின் 
பொ�ொருள் பயன்பாாட்டைைக் காாண இயலுகின்றது. இந்நிலைையில், திருக்குறள்களில் வரும் ‘உம்’ 
இடைைச்சொ�ொல் உணர்த்தும் பொ�ொருள் பயன்பாாட்டைை ஆராாய்வதேே இவ்வாாய்வின் நோ�ோக்கமாாகும். 

உம் இடைைச்சொ�ொல்

சொ�ொற்களில் சேேர்ந்து வரும் உம் என்னும் இடைைச்சொ�ொல் எட்டுப் பொ�ொருளில் வருவதாாக,

“எச்சம் சிறப்பேே ஐயம் எதிர்மறைை

முற்றே� எண்ணே� தெெரிநிலைை ஆக்கம் என்று

அப்பாால் எட்டே� உம்மைைச் சொ�ொல்லே�”

                                     (தொ�ொல்காாப்பியம் - சொ�ொல்லியல் – இடைையியல்)

என்னும் நூற்பாா வழி தொ�ொல்காாப்பியர் குறிப்பிடுகிறாார். அவைை எச்சம்(இறந்தது/ எதிரது 
தழுவிய எச்சம்), சிறப்பு(உயர்வுச் சிறப்பு/ இழிவுச் சிறப்பு), ஐயம், எதிர்மறைை, முற்று, எண், 
தெெரிநிலைை, ஆக்கம் என்பன ஆகும். இவற்றுக்கிடைையேே தமக்கே�யுரிய பொ�ொருள் வே�றுபாாடு 
உண்டு. 

ஆய்விலக்கிய மீள்நோ�ோக்கு

திருக்குறளில் இடைைச்சொ�ொல் பயின்று வரும் முறைை குறித்து ஆய்வுகள் சில 
மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்டுள்ளன. சு. சரவணன் (2015), ‘திருக்குறளில் தன்மைை விகுதிகள் – 
மொ�ொழியியல் பாார்வைை’ என்கிற ஆய்வில், தன்மைை ஒருமைை, பன்மைை வினைைமுற்று விகுதிகள் 
தொ�ொல்காாப்பிய நூற்பாாவின் அடிப்படைையில் எவ்வாாறு ஒத்தும் முரண்பட்டும் அமைைகின்றன 
என்பதைை ஆராாய்ந்துள்ளாார். அடுத்து, நவீன் கணே�சன், சரண் சுக்லாாம் ஆத்மலிங்கம்(2023), 
‘திருக்குறளில் இடம்பெெறும் ஒடு, ஓடு உருபின் பயன்பாாடு’ ஆய்வில், குறளில் ஒடு, ஓடு உருபு 
அமைையும் முறைையைையும் அவற்றுள் எவைை உடனிகழ்ச்சிப் பொ�ொருளைைக் கொ�ொண்டிருப்பதைை 
ஆய்ந்துள்ளனர். மேேலும், தி.தர்மலிங்கம்(2023), ‘திருக்குறளில் புதிய உவம உருபுகள்’ என்னும் 
ஆய்வில், தொ�ொல்காாப்பியர் குறிப்பிட்ட 36 உவம உருபுகள் தவிர்த்து உள்ள பிற உவமவுருபுகள் 
திருக்குறளில் இடம்பெெற்றுள்ளதாா என்பதைை ஆய்ந்துள்ளாார். மேேற்சுட்டிய ஆய்வுகள் 
திருக்குறளில் விகுதிகள், வே�ற்றுமைை உருபு, உவமவுருபுகள் ஆராாய்தலைை நோ�ோக்கமாாகக் 
கொ�ொண்டதாாகும். ஆகவே�, ஆய்வாாளரின் இவ்வாாய்வு முன்னாாய்வுகளோ�ோடு வே�றுபடுகின்றது. 
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ஆய்வு நெெறிமுறைை

இஃது ஓர் பண்புசாார் முறைையில் மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்ட ஆய்வாாகும். இவ்வாாய்வுக்குத் 
திருக்குறளின் கடவுள் வாாழ்த்தும் வாான்சிறப்பும் நீத்தாார் பெெருமைையும் ஆகிய மூன்றதிகாாரங்கள் 
உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. தெெரிவு செெய்யப்பட்டுள்ள முதல் மூன்று அதிகாாரங்களில் 8 குறள்கள் 
மட்டும் உம் இடைைச்சொ�ொல்லைை ஏற்று வந்துள்ளன. ஆகவே�, இவற்றுள் பயின்று வரும் உம் 
இடைைச்சொ�ொல்லின் பொ�ொருளினைை மட்டுமேே இவ்வாாய்வு ஆராாய்ந்துள்ளது.  

ஆய்வுக் கண்டுபிடிப்பு

அ) வே�ண்டுதல் வே�ண்டாாமைை யிலாானடி சேேர்ந்தாார்க்

      கியாாண்டு மிடும்பைை இல. (குறள் 4)

யாாண்டும் = யாாண்டு + உம் (முற்றும்மைை) + இடும்பைை

யாாண்டு = எக்காாலம்

விளக்கம்: யாாண்டும் என்றாால் எக்காாலமும் எனப் பொ�ொருட்படும். இது முக்காாலத்தைையும் 
உள்ளடக்கி உள்ளது.

 

 ஆ) இருள்சேே ரிருவினை�யுஞ் சேேராா விறைைவன்

       பொ�ொருள்சேேர் புகழ்புரிந்தாார் மாாட்டு. (குறள் 5)

இருவினைையும் = இரு+ வினைை + உம் (முற்றும்மைை) + சேேராா

விளக்கம்: இங்கு இருவினைை என்பது நல்வினைையைையும் தீவினைையைையும் உள்ளடக்கி உள்ளது. 

இ) நெெடுங்கடலுந் தன்நீர்மைை குன்றுந் தடிந்தெெழிலி

      தாானல்காா தாாகி விடின். (குறள் 17)

கடலும் = கடல் + உம் (உயர்வுச் சிறப்பு) + தன்நீர்மைை

விளக்கம்: கடலிலிருந்து எடுத்த நீரைை மேேகமாானது திரும்ப மழைையாாகப் பெெய்யாாவிடில் வளமிக்க 
கடலும் குன்றும் என்பதாால், இதிலுள்ள உம், கடலுடைைய வளத்தின் சிறப்பைை அழுத்திக்கூறி 
உயர்த்தியதாால் இஃது  உயர்வுச்சிறப்பு உம்மைை.  கடலின் வளமாானது என்றும் குன்றாாது. 
ஆனாால், அதுவே� குன்றும் நிலைை ஏற்படும் என்னும் பொ�ொருள் இங்கு விளக்கப்பட்டுள்ளது.

ஈ) சிறப்பொ�ொடு பூசனை� செெல்லாாது வாானம்

    வறக்குமே�ல் வாானோ�ோர்க்கு மீண்டு. (குறள் 18)

வாானோ�ோர்க்கு மீண்டு = வாானோ�ோர்க்கு + உம் + ஈண்டு (உயர்வுச் சிறப்பு)

விளக்கம்: மழைை நின்றாால், உலகத்தில் வாானவர்க்காான திருவிழாாக்களும் சிறப்புப் பூசனைையும் 
நிகழாாது. வாானோ�ோர்கள் என்பவர் தேேவர்கள். இவர்களுக்குப் பூசனைைகள் செெய்வதைை மாாந்தர்கள் 
எந்தச் சூழலிலும் நிறுத்தமாாட்டாார்கள். ஆனாால், அத்துணை�ச் சிறப்புக்குரிய வாானோ�ோர்க்கும், 
உலகில் மழைை பெெய்யாாவிடில் பூசனைைகள் நிகழாாது என்று கூறப்படும் இடத்தில் வாானோ�ோரின் 
சிறப்பும் மழைையின் வலிமைையும் உயர்த்திக் கூறப்பட்டுள்ளன. எனவே�, இஃது உயர்வுச்சிறப்பு 
உம்மைை.
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உ) தாானந் தவமிரண்டுந் தங்காா வியனுலகம்

     வாானம் வழங்காா தெெனின். (குறள் 19) 

தாானந்தவமிரண்டும் = தாானம் + தவம் + இரண்டு + உம் (முற்றும்மைை)

விளக்கம்: இங்கு, தாானம் தவம் என்னும் இரண்டைையும் உள்ளடக்கிக் கூறுவதாால் இது 
முற்றும்மைையாாகும். 

ஊ) நீரின் றமைையாா துலகெெனின் யாார்யாார்க்கும்

     வாானின்  றமைையாா தொ�ொழுக்கு. (குறள் 20)

யாார்யாார்க்கும் = யாார் + யாார்க்கு + உம் (முற்றும்மைை)

விளக்கம்: யாார்யாார்க்கும் என்பதில் உயர்திணை� அஃறிணை� உயிர்கள் உள்ளடக்கிக் 
கூறப்படுவதாால் இது முற்றும்மைையாாகும்.

எ) உரனெ�ன்னுந் தோ�ோட்டியாா னோ�ோரைைந்துங் காாப்பாான்

     வரனெ�ன்னும் வைைப்போ�ோற்கோ�ோர் வித்து. (குறள் 24)

ஓரைைந்தும் = ஓர் + ஐந்து + உம்(முற்றும்மைை)  

விளக்கம்: ஐந்தும் என்பது மெெய், வாாய், கண், மூக்கு, செெவி என ஐம்புலன்களைையும் 
உள்ளடக்கிக் கூறப்படுவதாால் இது முற்றும்மைையாாகும்.

 

ஏ) அந்தண ரெென்போ�ோ ரறவோ�ோர்மற் றெெவ்வுயிர்க்குஞ்

     செெந்தண்மைை பூண்டொ�ொழுக லாான். 

எவ்வுயிர்க்கு + உம்(முற்றும்மைை) + செெந்தண்மைை

விளக்கம்: எவ்வுயிர்க்கும் என்பதில் உயர்திணை�, அஃறிணை� உயிர்கள் உள்ளடக்கிக் 
கூறப்படுவதாால் இது முற்றும்மைையாாகும்.

நிறைைவுரைை

குறிப்பாால் பொ�ொருள் உணர்த்தும் இத்தகு தனியிடைைச் சொ�ொல், திருக்குறளில் 
பொ�ொருளுடைைய தொ�ொடர்களைை உருவாாக்குவதற்குத் துணை� நிற்கின்றது. இவ்வாாய்வில், உம் 
இடைைச்சொ�ொல்லுக்குத் தொ�ொல்காாப்பியர் குறிப்பிட்ட 8 பொ�ொருள்களில் 2 பொ�ொருள்கள் மட்டுமேே 
முதல் 30 குறள்களில் கண்டறியப்பட்டன. எட்டுக் குறள்களில் ஆறு குறள்களில் சேேர்ந்து 
வரும் உம் இடைைச்சொ�ொல் முற்றும்மைை என்னும் பொ�ொருளிலும் இதர இரு குறள்களில் சேேர்ந்து 
வரும் உம் இடைைச்சொ�ொல் சிறப்பும்மைை என்கிற பொ�ொருளிலும் வழங்குவதாாக ஆய்வின் முடிவில் 
கண்டறியப்பட்டுள்ளன. 
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உரைையாாசிரியர்களின் உரைைத்திறன் மீதாான திறனாாய்வு குறித்த வாாசிப்புக் 
கோ�ோட்பாாடு
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ஆய்வுச் சுருக்கம்

இவ்வாாய்வின் முதன்மைை நோ�ோக்கம் உரைையாாசிரியர்களின் உரைைகள் மீது எழக்கூடிய விமர்சனங்கள் புதிய 
நோ�ோக்கில் வாாசிக்கப்பட வே�ண்டியவைை. பழந்தமிழ் இலக்கண, இலக்கிய உரைையாாசிரிகளின் ஆய்வுத்திறனைை 
விமர்சிப்பதாாக மு.வைை.அரவிந்தன் எழுதிய உரைையாாசிரியர் என்ற நூல் அமைைகிறது. உரைையாாசிரியர்கள் 
என்பர்கள் திறனாாய்வாாளர்கள். மூல நூலின் கருத்துக்களைைத் திறனறிந்து எடுத்துரைைக்கும் உரைையாாசிரிர்களின் 
உரைைகளைைத் திறனாாய்கின்ற போ�ோக்கு 19ஆம் நூற்றாாண்டின் தொ�ொடக்கத்தில் ஆய்வாாக நிகழ்த்தப்பட்டது. 
இத்தகைைய ஆய்வுகளைை வாாசிப்புக் கோ�ோட்பாாட்டின் வழி எடுத்துரைைக்கும்போ�ோது புதிய கற்றல் நெெறிகளைைக் 
கண்டறிய முடிகிறது. இவ்வாாய்வு பண்புசாார் அணுகுமுறைையில் வடிவமைைக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாாய்வில் 
நூலாாய்வு அடிப்படைையில் ஒப்பீடு மற்றும் விளக்கமுறைை அணுகுமுறைை கைையளாாப்பட்டுள்ளன. இவ்வாாய்வில் 
உரைையாாசிரியர்களின் திறனாாய்வு முறைையும், திறனாாய்வு செெய்யப்பட்ட காாலத்தின் அரசியல் போ�ோக்கும், சமகாால 
வாாசிப்பு முறைையும் உரைைகளில் தொ�ொடர்கிறது என்பதைை ஆய்வாாளர் உறுதிசெெய்கின்றாார்.

கருச்சொ�ொற்கள்: உரைையாாசிரியர், திறனாாய்வு, வாாசிப்புக் கோ�ோட்பாாடு, இலக்கண உரைைகள், இலக்கிய உரைைகள் 

Abstract

Urayasiriyar are critics of ancient Tamil literature and grammar.The major objective of the research is 
reading the criticism of Urayasiriyar’s Urai in new angle. The book Urayasiriyar by Mu.Aravindhan Criticise 
Urayasiriyar’s research work on ancient Tamil Literature and Grammar. Urayasiriyars are Critics of ancient 
tamil era. on early of 19th century researches focused on urayasiriyar’s skill of explicit the primary text.  
When we approach this kind of researches through readers respond theory,we can find the new of learning 
methods. Design of the study is qualitative method and the methods of Descriptive and Comparative 
analysis has also been used. Researcher concluded in this research that research style of Urayasiriyars,the 
background of the era, contemporary reading style were still continues in Tamil.

Keywords: Urayasiriyar, Criticism , Readers respond theory, Tamil Grammar, Tamil literature.
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முன்னுரைை

‘வாாசிப்பு’ உற்பத்தி முறைையில் வளம் பெெற்ற சொ�ொல்லாாக்கம். உற்பத்தி முறைை என்பது சமூக 
உற்பத்தியாா? அரசியல் உற்பத்தியாா? என்ற வினாா எழக்கூடும். வாாசிப்புக்கும் உற்பத்திக்கும் 
என்ன உறவு! என்பதாான பல வினாாக்கள் எழக்கூடும். எழவே�ண்டும். இலக்கியங்களில் 
பலவகைையாான கோ�ோட்பாாடுகள் உற்பத்தியாாகின்றன. நவீனகாால இலக்கிய உற்பத்தி முறைையில் 
வாாசிப்பு கோ�ோட்பாாடு (Reddar Theory) கருத்துருவாாக்கம் பெெற்று வருகிறது.

	 திறனாாய்வு பற்றி மூன்று படிநிலைைகளைைக் குறிப்பிடுகின்றனர்.

1.	 படைைப்பாாளியைை மைையப்படுத்தி ஆராாயும் முறைை
2.	 படைைப்பைை முன்னிறுத்தி ஆராாயவது
3.	 வாாசகனைை மைையப்படுத்தியதாாகும்.

இவ்வகைையாான திறனாாய்வு முறைைகளில் வாாசிப்பைை முதன்மைையாாகக் கொ�ொண்டு 
உருவாாக்கம் பெெற்ற திறனாாய்வு முறைை. ‘ழாாக் தெெரிதாா’ வாாசிப்பு முறைை கருத்துக்கள் பற்றி 
எடுத்துரைைத்தவர்களின் மேேலாானவர், முதன்மைையாானவர்.

வாாசிப்பின் மூலம் ஒரு நூல், பனுல், பிரதி என்ற சொ�ொல் வழியாாக படைைப்பு முதன்மைை 
பெெறுகிறது. அல்லது சமூகத்தில் நிலைைபெெற்றிருக்கிறது என்று கூறலாாம். படைைப்பு 
நிலைைபெெற்றது என்றாால் வாாசகரின் ஏற்பைைப் பெெற்றது என்று அர்த்தம். இலக்கிய மரபைைப் 
புதிய கோ�ோணத்தில் புரிந்துகொ�ொள்ள முயற்சித்தாால் பல திறப்புகளைை உருவாாக்கலாாம். 
இவ்வகைையில் ஏற்புக் கோ�ோட்பாாடு (Reception Theory) வாாசிப்பின் அடிப்படைையாாக அமைைகிறது.

ஆய்வு முன்னோ�ோடிகள்

தமிழ் நாாவலர் சரிதைை 17ஆம் நூற்றாாண்டிலும் 1949-இல் ஔவைை துரைைசாாமிப்பிள்ளைை 
பதிப்பித்து வெெளியிட்டாார். 1921-இல் தி.த.கனகசுந்தரம்பிள்ளைை வெெளியிட்டாார். 
இதைைப்போ�ோல் முந்நீர்பள்ளம் பூர்ணலிங்கம் பிள்ளைை தமிழ் இலக்கிய வரலாாற்றைை 1929-இல் 
ஆங்கிலத்தில் வெெளிவருகிறது. இந்நூல் தமிழ் இலக்கியத்தைை வகைைப்படுத்தும் முறைைக்கு 
முதன்மைையாானதாாகும். இதுபோ�ோல் தண்டபாாணி தேேசிகர் எழுதிய புலவர் புராாணம் போ�ோன்றவைை 
முன்ஆய்வுகளாாகக் கருதலாாம்.

யாாழ்ப்பாாணத்துச் சபாாபதி நாாவலர் எழுதிய ‘திராாவிடப் பிரகாாசிகைை’ என்னும் நூல் 
1989-இல் தமிழ் இலக்கிய வரலாாற்றைைப் பாாகுபடுத்திக் காாட்டியதில் முதன்மைையாானதாாகும். 
இந்நூல் பாாகுபாாடு ஐந்து பிரிவுகளாாக இருந்தது.

1.	 தமிழின் தெெய்வப் பழமைை மரபியல்
2.	 இலக்கண மரபியல்
3.	 இலக்கிய மரபியல்
4.	 சாாத்திர மரபியல்
5.	 ஒழிபியல்

இவ்வித பகுப்பு முறைை மு.அருணாாசலம் தமிழ் இலக்கிய வரலாாறு பகுப்பு முறைைக்கு 
அடிக்கோ�ோடிட்டது. உரைையாாசிரியர் நூலின் பகுப்பு முறைைக்கும் இந்நூல் முன் வழிகாாட்டி 
எனலாாம். மு.வைை.அரவிந்தன் தம் இயல் பகுப்பு அமைைத்துக் கொ�ொண்ட முறைைக்குத் திராாவிடப் 
பிரகாாசிகைை அடிக்கோ�ோலிட்டது.

Saravanajothi seetharaman (2020), Ethic literature and tradition of thinnai theory 
என்ற கட்டுரைையில், உரைைகள் அரசியல் பின்புலத்தில் கட்டமைைக்கப்பட்டுள்ளன என்பதைை 
எடுத்துறைைப்பதாாக இவ்வாாய்வு மேேற்கொ�ொள்ளப் பட்டுள்ளது.
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Saravanajothi seetharaman, July 19, 2024, Usage of Panpuththogai in Kurinjippattu, 
என்ற கட்டுரைையின் மூலம் உரைையாாசிரியர் திறனாாய்வுத் திறன் மதிப்பீடு  செெய்யப்பட்டுள்ளது.

ஏற்புக் கோ�ோட்பாாடு (RECEPTION THEORY)

“படைைப்பைை வாாசகர்கள் ஒட்டுமொ�ொத்தமாாக காாலந்தோ�ோறும் எப்படியெெல்லாாம் வாாசித்து 
வந்திருக்கிறாார்கள் என்பதன் அடிப்படைையில் அதைை மதிப்பிடும் இலக்கியத் திறனாாய்வு 
முறைை. ஒரு நூல் என்பது அதைை வாாசகர்கள் வாாசித்து அர்த்தப்படுத்திக்கொ�ொள்வதன் மூலம் 
உருவாாகும் பொ�ொது அர்த்தங்களின் தொ�ொகைை என்று கருதும் ஆய்வு முறைை. வாாசக எதிர்வினைைக் 
கோ�ோட்பாாட்டின் வரலாாற்று ரீதியாான விரிவாாக்கம் இது. ஹாான்ஸ் ராாபர்ட் ஜாாஸ் (Hans Robert 
Jauss) என்பவராால் 1960களில் முன்வைைக்கப்பட்டது. பண்பாாட்டு ஆய்வாாளர் ஸ்டுவர்ட் ஹாால் 
அவர்களாால் முன்னெ�டுக்கப்பட்டது? (ஜெெயமோ�ோகன், ஏற்புக் கோ�ோட்பாாடு, December 9, 2020/
www.jeyamohan.in/106341) பண்பாாட்டு ஆய்வுகளாாக முன்னெ�டுத்த வாாசிப்புமுறைை. உரைைகளின் 
மீதாான திறனாாய்வு செெய்யப்பட்ட நூல்களைை, வாாசிப்பு எப்படிப்பட்ட புரிதல்களைை ஏற்படுத்தும் 
என்பதைை இவ்வாாய்வில் காாண முற்படலாாம்.

ஒரு நூலுக்கு வாாசிப்பின் அர்த்தம் புறவயமாானது அகவயமாானது என இரண்டாாகப் 
பகுக்கலாாம். பின் அமைைப்புவாாதக் கோ�ோட்பாாட்டாாளர்கள் புறவயமாான அர்த்தம் கொ�ொள்ளப் 
படுகின்ற கருத்தியல்கள், ஒரு குறிப்பிட்ட காாலத்தில் குறிப்பிட்ட சூழலில் வாாசகரின் 
தனித்துவமாான எதிர்வினைையைைக் கட்டமைைக்கப்படுகிறது.

வாாசகனின் வாாசிப்பில் எதிர்வினைையாாக அமைையும் கருத்தியல்,

1.	 வாாசகராாக பொ�ொது எதிர்ப்பைை நிகழ்த்துதல்
2.	 வாாசிப்பில் எதிர்ப்பின் விளைைவுகளாாக உருவாாகிய 

அ.  ஏமாாற்றம்,
ஆ. நிறைைவு 
இ. மறுப்பு, 
ஈ. ஏற்பு 
போ�ோன்ற கூறுகளைைத் தன்னகத்தைைக் கொ�ொண்டிருக்கும்.

3.	 வாாசகரின் எதிர்ப்பைையும் எதிர்பாார்ப்பைையும் உள்வாாங்கிச் செெயல்படும் படைைப்பின் 
இயல்பு.

என்பதாான கருத்துக்கள் வாாசிப்பில் வாாசகனின் மனதளவில் ஏற்படுத்தும் எதிர்வினைைகளாாகும்.

உரைையாாசிரியர்களின் உரைைகளைைத் திறன் ஆய்ந்து கூறும் நூல்களின் மு.வைை. 
அரவிந்தன் (1968) எழுதிய ‘உரைையாாசிரியர்’ என்ற நூல் ஆகும். இந்நூலின் வழி 
உரைையாாசிரியர்களின் திறனைை ஆய்வதில் வாாசகனின் ஏமாாற்றம், நிறைைவு, மறுப்பு, ஏற்பு 
போ�ோன்ற கருத்தியல்வழி விவாாதமாாக வாாசிப்பு அமைையப்பெெறுகிறது.

ஆய்வு நெெறி முறைைகள்

இவ்வாாய்வு பண்புசாார் அணுகுமுறைையில் வடிவமைைக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாாய்வில் நூலாாய்வு 
அணுகுமுறைை கைையாாளப்பட்டுள்ளது. நூலாாய்வில் ஆய்வுக்கு தேேவைையாான நூல்கள், கட்டுரைைகள், 
தேேர்ந்தெெடுக்கப்பட்டு விளக்கமுறைை அணுகுமுறைையில் தரவுகள் சேேகரிக்கப்பட்டுள்ளன. 
ஆய்வாாளர் உரைையாாசிரிர் நூலினைையும் திறனாாய்வு கோ�ோட்பாாட்டினைையும் குறித்து ஆய்வு 
செெய்துள்ளாார். எனவே� தரவுகள் முழுமைையாாக சேேகரிக்கப்பட்டு நிரல் படுத்தப்பட்டு ஆய்வு 
மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்டன. 
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நூல் தோ�ோற்றப் பின்புலம் வாாசிப்பின் ஊடாாக

பழமைையும் புதுமைையும் இணை�தல்வே�ண்டும் என்ற நோ�ோக்கத்தோ�ோடு உரைையாாசிரியர் நூல் 
உருவாாக்கப்பட்டது. 1968இல் உரைையாாசிரியர் நூல் முதற்பதிப்பு வெெளிவருகிறது. இதேே 
ஆண்டில் இந்நூல் தமிழக அரசு விருது பெெறுகிறது. இவ்வாாய்வு நூல் பொ�ொதுப்பகுதி, 
சிறப்புப் பகுதி என இரு பகுதியாாக பகுத்துக் கொ�ொள்ளப்பட்டது. பொ�ொதுப்பகுதியில் உரைை 
வளர்ந்த வரலாாறு, உரைையாாசிரியர்கள் தந்த உரைைவகைைகள், உரைைகளின் பொ�ொதுவியல்புகள், 
சிறப்புப் பகுதியில் உரைையாாசிரியர் பரம்பரைையைை, முதல், வழி, சாார்பு, என்று மூன்றுவகைையாாகப் 
பகுத்துக்காாட்டப்பட்டது.

உரைையாாசிரியர் நூல் இலக்கண உரைையாாசிரியர் இலக்கிய உரைையாாசிரியர், சமய 
உரைையாாசிரியர் என்பதாாகப் பகுத்துக் காாட்டுகிறாார். இதற்குப் பின்னர் மு.அருணாாசலம் 
அவர்களின் 13ஆம் நூற்றாாண்டு இலக்கிய வரலாாறு 1969 முதல் 1990 வரைை என்று 
வரைையறுத்துக் கூறமுடியும். பதிமூன்றாாண்டு தமிழ் இலக்கிய வரலாாறு முதலில் பதிப்பு செெய்வது 
வெெளிவருகிறது. இவ்விலக்கிய வரலாாறு மிகவும் கவனிப்புக்குரியதாாகும்.

மு.அருணாாசலம் தமிழ் இலக்கிய வரலாாறு. இயல் பகுப்பு பாார்க்கும்போ�ோது, இலக்கிய 
உரைையாாசிரியர், இலக்கண உரைையாாசிரியர், சைைவ இலக்கியம், வே�தாாந்த இலக்கியம், வைைணவ 
இலக்கியம் என்பன பொ�ொருண்மைையில் உரைையாாசிரியர் பற்றி விரிவாாகப் பேேசப்படுகிறது.

ஏமாாற்றம்

வாாசிப்பில் வாாசகனின் பொ�ொது எதிர்நிலைை ஏமாாற்றத்தைை ஏற்படுத்துகின்றன. நூல் வாாசிப்பில் 
ஏற்பட்ட எதிர்நிலைையில் பொ�ொருண்மைை என்பது, முன்னாாய்வுகள் குறிப்பிடப்படவில்லைை. 
திராாவிடப் பிரகாாசிகைை 1989-இல் இலக்கண மரபியல், இலக்கிய மரபியல் என்ற பகுப்பைை 
அடிக்கோ�ோடிட்டது. 1968-இல் உருவாான மு.வைை. அரவிந்தன் எழுதிய உரைையாாசிரியர் நூலில் 
இதற்காான விளக்கம் இல்லைை. ஆனாால் 1970களில் வெெளிவந்த மு.அருணாாசலம் எழுதிய 
பதிமூன்றாாம் நூற்றாாண்டு தமிழ் இலக்கிய வரலாாற்றில் இலக்கிய உரைையாாசிரியர், இலக்கண 
உரைையாாசிரியர் என்று பகுப்புமுறைை காாணப்படுகிறது. திராாவிடப் பிரகாாசிகைை நூல் முன்ஆய்வாாக 
மு.அருணாாசலம் காாட்டுகிறாார்.

உரைையாாசிரியர் நூலைை மூன்று பிரிவுகளாாக பகுத்துள்ள அமைைப்பிற்குப் பல இலக்கிய 
வரலாாற்று நூல்கள் காாரணம் எனலாாம். காா.சு.பிள்ளைை 1930-இல் எழுதிய தமிழ் இலக்கிய 
வரலாாறு ஆய்வுப் பகுப்பிற்கு முக்கிய காாரணமாாக அமைைகிறது. கி.வாா.ஜகந்நாாதன் எழுதிய 
சிறப்புரைையில், “இவருடைைய சில பகுதிகள் ஏற்க தகாாதன என்று சொ�ொல்வதைை எல்லாாரும் 
உடம்படாாமல் இருக்கலாாம்” (மு.வைை.அரவிந்தன், 1963, உரைையாாசிரியர், ப.25). எனவே�, நூல் 
வாாசிப்பில் ஏமாாற்றம்.

நிறைைவு

உரைையாாசிரியர் பற்றிய முதல் திறனாாய்வு நூல் என்பதாால் பல்வே�று புதுமைையாான செெயல்பாாடாாக 
பல பகுதிகளைை அமைைத்துள்ளாார். சாான்றாாக, இறைையனாார் உரைை என்று எடுத்துக்கொ�ொண்டாால், 
உரைையின் வழியாாக ஆய்வு செெய்த முறைை, இறைையனாார் பற்றிய மதிப்பீடு என்பன பெெரும் 
உழைைப்பில் அமைைந்தது எனலாாம். சாான்று:

“1. பயிரக்கருத்துரைைத்தல்
2. சொ�ொற்பொ�ொருள் விரித்தல்
3. தமிழ் மரபு பேேணுதல்
4. இலக்கணக் குறிப்புத் தருதல்
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5. பழைைய பாாடல்களைை மேேற்கோ�ோள் காாட்டுதல்
6. வினாா, விடைை முறைையில் பொ�ொருளைை விளக்குதல்
7. செெய்யுள் நடைையில் உரைைநடைை
8. கருத்தைைத் தெெள்ளத்தெெளிவாாகக் கூறுதல்” (மு.வைை.அரவிந்தன், 1968, 

உரைையாாசிரியர்)

என்பதாான திறனாாய்வு முறைையைை முன்வைைக்கிறாார். 1965, 1968 களில் ரஷ்ய இலக்கிய வாாசிப்பு 
பெெருகி இருந்த காாலம். மேேலைை இலக்கியத் திறனாாய்வு வாாசிப்பு பெெருகி இருந்த காாலத்தில் 
மரபுசாார்ந்த திறனாாய்வு முறைையைை மு.வைை.அரவிந்தனிடன் தெெளிவாாகக் காாணமுடிகிறது.

இளம்பூரணர் பற்றி இவர் கூறும் மதிப்பீடு “ஆழமாான தெெளிந்த நீரோ�ோடைை போ�ோன்றது” 
என்பது சிறப்புக்குரியதாாகும்.

சேேனாாவரைையர் ‘பாாடம் சொ�ொல்லும் ஆசிரியராாக இருந்தாார் என்பதும், படைைத்தலைைவர் 
குடியில் பிறந்தாார் என்பதும் உரைையில் காாட்டும் மேேற்கோ�ோள் கொ�ொண்டு கண்டுணர முடிகிறது 
என்பதைை நிறுவுகிறாார். நச்சினாார்க்கினியரைை’ நூலறிவோ�ோடு நுண்ணறிவும் உடைையவர் 
என்பதைையும் நிறுவுகிறாார்.

செெ.வே�ங்கடராாமச் செெட்டியாார் மு.வைை.அரவிந்தனாார் பற்றிக் குறிப்பிடுகைையில், “உரைை 
வே�ற்றுமைை கண்டு நல்லனவற்றைையும் அல்லனவற்றைையும் சீர்தூக்கும் நோ�ோக்கம் வளர்ந்து 
வருகின்றத. செெல்வாாக்கு உடைையவர்களின் சொ�ொல்லைை அப்படியேே ஏற்கும் நிலைைமாாறி, 
நல்லது எது, சிறந்தது எது, பொ�ொருத்தமாானது எது – என்று ஆராாயும் திறன் பெெருகி 
வருகின்றது. புகழ்பெெற்ற உரைையாாசிரியர்களின் பொ�ொருந்தாாக் கருத்துக்களைை மறுக்கும் 
துணிவு தலைை தூக்கியுள்ளது. யாார் சொ�ொல்கிறாார்கள் என்று பாார்க்கும் நிலைைமாாறி 
என்ன சொ�ொல்லுகின்றாார் என்று நுணுகி நோ�ோக்கும் நிலைை ஏற்பட்டு வருகின்றது” (மு.
வைை.அரவிந்தன், (1968) உரைையாாசிரியர்கள், ப.20) என்ற கருத்தின் மூலம் திடமாான 
திறனாாய்வுச்சாாடலைை முன்வைைத்துள்ளாார் என்பது புலப்படுகிறது. அக்காால செெல்வாாக்குப் பெெற்ற 
உரைையாாசிரியர்களைையும் மறுக்கும் துணிவு இவரிடம் இருந்திருக்கிறது. எடுத்துக்கொ�ொண்ட 
பொ�ொருண்மைையில் திடமாான எழுத்தைை முன்வைைத்திருக்கிறாார்.

மறுப்பு

நூலின் இயல் பகுப்பு முக்கியமாானதாாகும். இந்நூல் அறிமுகம், ஆய்வு, நோ�ோக்கு என்று 
கட்டமைைக்கப்பட்டுள்ளது. அறிமுகம் என்பது வரலாாறு போ�ோன்றது. உரைையின் அடிப்படைைகளைை 
எடுத்துரைைப்பது.

ஆய்வு என்ற பகுதியில் பொ�ொருண்மைைகளைை வகைைப்படுத்துகிறாார். இவ்வகைைப்பாாட்டில் 
நூலாாசிரியர்க்கு மிகப்பெெரிய குழப்பம் இருப்பதைை அறியமுடிகிறது.

1.	 பொ�ொருண்மைைகள் அடிப்படைையில் வகைைப்பாாடு அமைையலாாம்
2.	 ஆசிரியர்களின் காால அடிப்படைையில் அமைையலாாம்
3.	 ஆண்டுகள் அடிப்படைையில் ஆசிரியரும் பொ�ொருண்மைைகளும் விரவி வரலாாம்

ஆனாால் இந்நூலைைப் பொ�ொறுத்தவரைையில், இலக்கண உரைையாாசிரியர். அடுத்து 
நச்சினாார்க்கினியர் என்று அமைைக்கப்பட்டுள்ளது. இப்பாாகுபாாட்டில் இலக்கண உரைையாாசிரியர் 
இலக்கிய உரைையாாசிரியராாக இருப்பதாால் பொ�ொருண்மைை அடிப்படைையிலும் தனிமனிதர் 
அடிப்படைையிலும் கட்டமைைப்பு செெய்யப்பட்டது எனலாாம்.

இந்நூலின் இயல் பகுப்பு முறைையைை உற்றுநோ�ோக்கும்போ�ோது, தெெளிவின்மைையைை உணர 
முடிகிறது.
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1.	 இலக்கண உரைையாாசிரியர், இலக்கிய உரைையாாசிரியர், காாப்பிய உரைையாாசிரியர், 
சமயநூல் உரைையாாசிரியர் என்ற பாாகுபாாடு உள்ளன.

2.	 திருக்குறள் உரைையாாசிரியர், நன்னூல் என்ற நூல் அடிப்படைையில் இயல் பகுப்பு 
அமைைக்கப்பட்டுள்ளன.

3.	 நச்சினாார்க்கினியர், பரிமேேலழகர், சிவஞாான முனிவர் என்று உரைையாாசிரியர் பெெயர் 
கொ�ொண்டு வகைைப்பாாடு செெய்யப்பட்டுள்ளது.

4.	 இலக்கண உரைையாாசிரியர், இலக்கிய உரைையாாசிரியர் என்று இரண்டு முறைை வந்த 
தலைைப்பைையைை எடுத்துரைைக்கப்படுகிறது. குறிப்பாாக ஒரேே பெெயர் இரண்டு முறைை 
தொ�ொடர்ச்சியாா வராாமல் இடைையிடைையேே மாாறி வந்திருப்பது குழப்ப நிலைையைைக் 
காாட்டுகிறது.

இவ்வியல் பகுப்பில் காாலம், பொ�ொருண்மைை தனிமனிதர் என்ற கலப்பு நடைையில் நூல் 
வடிவமைைப்பு இருப்பதாாக உள்ளது. நூலாாக்க முறைையில் இம் அமைைப்பு முறைை மறுத்துரைைக்க 
வே�ண்டியதில்லைை.

ஏற்பு

இந்நூல் 1968-இல் பதிப்பித்து வெெளிவருகிறது. இக்காால அரசியல் நிலைைப்பாாடு தமிழகத்திலும் 
இந்தியாாவிலும் புத்தொ�ொளி பெெற்றதாாக இருந்தது. இந்தியாாவில் பிரதமராாக இந்திராாகாாந்தி 
அவர்கள் 1966-இல் பதவி வகித்தாார். துடிப்பாான வீரம் செெறிந்த பிரதமர். இதேே காாலகட்டத்தில் 
தமிழகத்தில் காாங்கிரஸ் வீழ்ச்சியுற்று திராாவிட கட்சி எழுச்சி பெெறுகிறது.

1968-இல் தமிழ்நாாட்டில் திராாவிடக் கருத்தியல் இலக்கியங்களுக்குள் உள் 
புக ஆரம்பிக்கிறது. இச்சுழலில் பக்திக்கும் திராாவிட அரசியலுக்கும் இடைையேே சொ�ொல் 
புனைைவாாக்கங்கள் பெெறுகின்றன. இறைை அடியவர்களைைத் திருத்தொ�ொண்டர் என்று அழைைத்தனர். 
திராாவிட அரசியலில் கட்சி உறுப்பினர்களைைத் தொ�ொண்டர்கள் என்று அழைைத்தனர்.

உரைையாாசிரியர்களைைப் பற்றி மதிப்பிடும்போ�ோது தமிழ்மீட்சி இயக்கம், தொ�ொண்டர் 
திருக்கூட்டம், தமிழ்க்காாவலர் என்று தலைைப்புகளின் வழி சமகாால திராாவிட அரசியல் 
கருத்தியல் உருப்பெெற்றது எனலாாம். தொ�ொண்டர் திருக்கூட்டம் என்ற சொ�ொல்லின் மூலம் 
திராாவிட சிந்தனைை மரபைை உள்வாாங்கியுள்ளாார் என்பதைை உரணலாாம்.

முடிவுரைை

வாாசிப்பு முறைையெென்பது ரோ�ோலன் பாார்த்தின் ஆசிரியன் இறந்துவிட்டாான் என்பதும், 
டெெரிடாாவின் கட்டவிழ்ப்பும் சசூரின் மொ�ொழி கிறியடைையாாளங்ககளாாகவும் இயங்குகிறது 
என்பதாான பொ�ொருண்மைைகள் முன்வைைக்கப்பட்டு வாாசிக்கப்பட்டன. இலக்கிய உணர்திறன் 
இல்லாாதவர்களிடம் சிக்கிம் இலக்கியப் பிரதி அவர்களது வாாசிப்பில் மூச்சுத் திணறி 
இறந்துவிடுகிறது என்பாார்கள். அதைைப்போ�ோல் உணர்திறன் கொ�ொண்ட வாாசகனிடம் கட்டுண்ட 
பிரதி மறுபுனைைவாாக்கம் பெெறுகிறது என்பாார்கள். இவ்வகைையில், உரைையாாசிரியர்கள் 
என்ற நூல் தட்டைையாான வாாசிப்பின் வாாயிலாாக இயல்பாாட்டில் உள்ள சிக்கல்கள் 
மாாற்றியமைைக்கப்படவில்லைை. பல பதிப்புக்கள் வந்தும் நூலாாசிரியர் மூன்று பதிப்புகளுக்கு  
முன்னுரைை கொ�ொடுத்தும் இயல்பகுப்பில் கவனம் செெலுத்தப்படவில்லைை.

நூலாாசிரியரின் சமகாால அரசியல் போ�ோக்கிற்கு ஏற்ப சொ�ொல்லாாடல்களும் ஆவு 

முடிவுகளும் அமைைக்கப்பட்டிருந்தன.
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ஆய்வுச் சாாரம்

இந்த ஆய்வு நாாலடியாாரில் உயர்திணை�ப் பெெயர்ச்சொ�ொற்களின் புணர்ச்சி முறைைகளைை ஆராாய்கிறது. 
உயர்திணை�ப் பெெயர்ச்சொ�ொற்கள் வே�ற்றுமைை விகுதிகளுடன் பாாடல்களில் புணர்ந்து வரும்போ�ோது, இரண்டு 
வே�றுபட்ட பொ�ொருள்களைைத் தந்து, பொ�ொருள் விளக்கத்தில் குழப்பத்தைை ஏற்படுத்துகின்றன. புலவர்கள் 
இலக்கணத்தில் ஏற்றுக்கொ�ொள்ளப்பட்ட புணர்ச்சி விதிகளைைப் பின்பற்றி, குறிப்பிட்ட சிக்கல்களைை சரியாான 
பொ�ொருள் விளக்கத்துடன் விளக்குகின்றனர். யாாப்பின் அமைைப்பைையும் பாாடலின் பொ�ொருளைையும் முறைையாாக 
வைைத்திருக்க, புலவர்கள் தங்கள் முன்னோ�ோர்களாால் ஏற்றுக்கொ�ொள்ளப்பட்டு பின்பற்றப்பட்ட புணர்ச்சி விதிகளைைக் 
கடைைப்பிடிக்கின்றனர். உயர்திணை�ப் பெெயர்கள் இயல்பு புணர்ச்சி விதியின் கீழ் கருதப்படுகின்றன, ஆனாால் 
விதிவிலக்காாக, பழைைய இலக்கியங்களில், ஒரு சொ�ொல்லுக்கு குறிப்பிட்ட பொ�ொருளைை உருவாாக்க உயர்திணை�ப் 
பெெயர்ப் புணர்ச்சிகளில் வலிமிகும் விதி காாணப்படுகிறது. புலவர்கள் சொ�ொற்களின் பொ�ொருளைை நிர்ணயிக்க 
நாாலடியாாரில் இந்த விதியைைக் கைையாாண்டுள்ளனர் என்பது தெெரிய வருகிறது. எனவே�, இந்த நூலக ஆய்வு 
நாாலடியாாரின் 400 பாாடல்களைை உள்ளடக்கியது. நாாலடியாாரின் 12 பாாடல்களில் 11 பாாடல்களில் உயர்திணை�ப் 
பெெயர்ப் புணர்ச்சிகளில் வலிமிகும் விதி இருப்பதைை இந்த ஆய்வு கண்டறிந்துள்ளது. இந்தப் புணர்ச்சி 
விதிகளின் அடிப்படைையில் தமிழ் இலக்கியத்தில் ஆய்வு செெய்யப்போ�ோகும் பிற ஆய்வாாளர்களுக்கு இந்த ஆய்வு 
ஒரு வழிகாாட்டியாாகவும் செெயல்படுகிறது.

கருச்சொ�ொற்கள்: உயர்திணை�ப் பெெயர்கள், நாாலடியாார், வலிமிகுதல், விதிவிலக்கு

Abstract

This study explores the combination of Uyarthinai Nouns in Naaladiyar. The Uyarthinai Nouns are affixed 
with the case elliptical clauses in poems, bringing out two different meanings and creating confusion in the 
definition. Poets circumvent this issue by accepting the combination theories in grammar and applying them 
to explain the particular issues with the correct definition they tend to deliver. Poets keep to the theories 
of combinations which are accepted and followed by their ancestors to keep the structure of prosody and 
definition of the poem in order. Uyarthinai Nouns are considered to be under the Iyalpu Combination theo-
ry, but, with an exception, in ancient literature, valimikum theory has been found among the rational noun 
combinations to create a certain definition for a word.  It is known that poets have handled this theory 
in Naaladiyar to determine the definition of the words. Hence, this library research includes 400 poems by 
Naaladiyar. This study found the presence of valimikum theory in the rational noun combinations in 11 out 
of 12 poetries of Naaladiyar. This study also serves as a demonstration to other research scholars who 
are going to conduct research on Tamil literature based on these combination theories.

Keywords: Uyarthinai Nouns, Naladiyar, Valimikum, exception
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முன்னுரைை

பண்டைைப் புலவர்கள் தாாங்கள் இயற்றிய செெய்யுள்களில் உயர்தகு ஒழுக்கங்களைைக் 
கடைைப்பிடித்தனர். புலவர்கள் தத்தம் செெய்யுள்களில் புலப்படுத்த விரும்பும் கருத்தின் பொ�ொருள் 
கெெடாாமலும், அதேே சமயம் யாாப்பின் தன்மைை சிதைையாாமலும் இருக்கத் தங்கள் புலமைையாால் 
ஆழ்ந்த இலக்கண விதிகளைைக் கைையாாண்டனர். செெய்யுளில் சொ�ொற்களைை யாாத்திடும்போ�ோது, 
உரைைநடைைபோ�ோல் தெெளிவாாக விரித்து எழுத இயலாா. இதனாால், செெய்யுளின் தொ�ொடர்களில் 
இருபொ�ொருள் தோ�ோன்றிப் பொ�ொருட்குழப்பம் ஏற்படும். ஆதலாால், பொ�ொருட்குழப்பம் தவிர்க்கச் 
சொ�ொற்புணர்ச்சியில் விதிவிலக்காாக உள்ள சிறப்பு விதியைைப் புலவர்கள் கைையாாண்டு செெய்யுளின் 
தளைையும் ஓசைையும் கெெடாாமல் காாத்தனர். அவ்வாாறு, சாான்றோ�ோர்களாால் விதிவிலக்காாக ஏற்றுக் 
கொ�ொள்ளப்பட்ட புணர்ச்சியில் உயர்திணை�ப் பெெயர்களுக்குச் சிறப்பிடமுண்டு. அவ்வகைையில், 
சமண முனிவர்கள் தாாங்கள் இயற்றிய நாாலடியாாரின் செெய்யுள்களில் உயர்திணை�ப் பெெயர்களைை 
வலிமிகுத்துப் பல்லிடங்களில் எழுதியுள்ளனர். இவ்வாாய்வாானது, விதிவிலக்காாய் உயர்திணை�ப் 
பெெயர்கள் வலிமிகும்  இடங்களும் உண்டு என்பதனைை நாாலடியாார்வழி கண்டறிந்து நிறுவுதலே� 
இவ்வாாய்வின் நோ�ோக்கமாாகும்.

சொ�ொற்புணர்ச்சியில் உயர்திணை�ப் பெெயர்கள்

உயர்திணை�ப் பெெயர் இயல்பு புணர்ச்சிக்கே� உரியது; திரிபு புணர்ச்சிக்கு உரியதன்றெெனத் 
தொ�ொல்காாப்பியர்,

"உயிரீ றாாகிய உயர்திணை�ப் பெெயரும்

புள்ளி இறுதி உயர்திணை�ப் பெெயரும்

எல்லாா வழியும் இயல்பெென மொ�ொழிப"

                                  (தொ�ொல்காாப்பியம் – தொ�ொகைை மரபு – நூற்பாா 153)

என்னும் நூற்பாா வழி இலக்கணம் வகுக்கிறாார். ஆயினும், பெெயர்வினைைத் தொ�ொடர்களில் 
இயல்பாாகும் இ, ஐ, ய், ர், ழ் ஈறுகள், இரு பொ�ொருள் தரும் ஒரேே தொ�ொடரில் மட்டும் 
பொ�ொருள் வே�றுபாாடு காாட்டுவதற்காாக வலிமிகுத்தோ�ோ மெெல்லின மெெய்யைை வல்லினமாாகத் 
திரித்தோ�ோ எழுதப்படுகிறது(சீனி நைைனாா முகம்மது, 2013). மேேலும்,  இந்த ஈற்றுடன் 
வரும் பெெயர்வினைைத் தொ�ொடர், இருபொ�ொருள் தரும் தொ�ொடரன்று என்றாால் வலிமிகாாது என 
உறுதி கொ�ொள்ளலாாம்(சீனி நைைனாா முகம்மது, 2013). செெய்யுள் தொ�ொடரில் இருபொ�ொருள் 
தோ�ோன்ற வே�ற்றுமைை உருபுகள் காாரணமாாகின்றன. இவைை வே�ற்றுமைைத் தொ�ொகைை வடிவத்தில் 
செெயற்படுகின்றன. தொ�ொடரில் பொ�ொருட்குழப்பம் ஏற்படுத்தும் இரு வே�ற்றுமைையுருபுகளில், கூற 
விழைையும் பொ�ொருளைை உறுதி செெய்ய அந்தக் குறிப்பிட்ட வே�ற்றுமைையுருபின் அடைையாாளமாாக 
வலிமிகுத்து எழுதப்படுகிறது. செெய்யுளுக்குரிய இந்தப் புணர்ச்சிமுறைை புலவர்களின் ஓர் 
உத்தியாாய்ச் செெய்யுளில் கைையாாளப்பட்டது குறிப்பிடத்தக்கது. 

ஆய்வுச் சிக்கல்

இச்சிறப்பு விதிகளைை அறிந்திருப்பது தமிழறிவுக்கு இன்றியமைையாாத ஒன்றாாகும்.  திருக்குறளிலும் 
சிலப்பதிகாாரத்திலும் புலவர்கள் கைையாாண்ட இவ்வுத்தியைை இன்று கவிதைை எழுதுவோ�ோர் 
கைையாாள்வதில்லைை. பெெரும்பாான்மைையாாக, தொ�ொகைைகளைை விரித்தேே எழுதுகின்றனர். ஆயினும், 
இவற்றைை அறிந்திருப்பது இலக்கியம் பயில்வதற்கும் நே�ரடியாாகப் பொ�ொருள் புரியவும் பெெரிதும் 
உதவுமெென இலக்கண ஆய்வாாளர் சீனி நைைனாா முகம்மது(2004) விளக்கமளிக்கிறாார். 
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ஆய்வு நெெறிமுறைை

இது நாாலடியாாரைை ஆய்வுப் பொ�ொருளாாக உட்படுத்தி மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்ட நூலக ஆய்வாாகும். 
இவ்வாாய்வுக்கு, நாாலடியாாரில் உள்ள 400 செெய்யுள்களும் உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. செெய்யுள்களில் 
கண்டறிந்த தரவுகள் இலக்கணச் சொ�ொற்புணர்ச்சி விதிகளோ�ோடு விளக்கப்பட்டுப் பண்புசாார் 
முறைையில் மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்டதாாகும்.

ஆய்வுக் கண்டுபிடிப்பு

எழுவாாய்த் தொ�ொடராா இரண்டன் தொ�ொகைையாா என ஐயம் எழும் இடத்தில், அஃது எழுவாாய்த் 
தொ�ொடராாயின் வலிமிகாாது; இரண்டன் தொ�ொகைையாாயின் வலிமிகும்(சீனி நைைனாா முகம்மது, 
2004). 

எனக்குத்தாா யாாகியாா ளெ�ன்னை�யீங் கிட்டுத்

தனக்குத்தாாய் நாாடியே� செென்றாா - டனக்குத்தாா

யாாகி யவளு மதுவாானாால் தாாய்த்தாாய்க்கொ�ொண்

டே�கு மளித்திவ் வுலகு.

                (நாாலடியாார் – துறவறவியல் – இளமைை நிலைையாாமைை – செெய்யுள் 15)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: தாாய் + தாாய்

தாாய்தாாய் – தாாய் தாாம்தேேடுதல் (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

தாாய்த்தாாய் – தாாயைைத் தேேடுதல் (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

சொ�ொற்பொ�ொருள் விளக்கம்: இத்தொ�ொடரில் முதல் தாாய், அன்னைையைைக் குறிக்கின்றது. 
இரண்டாாம் தாாய், தாா என்பதன் அடியாாகத் தோ�ோன்றிய இறந்தகாால வினைையெெச்சம் ஆகும். 
தாா என்னும் வினைையினின்று தாாவு, தாாய் என்னும் வினைையெெச்சங்கள் தோ�ோன்றும். தாாவுதல் – 
தேேடுதல். (சுப்பிரமணியப் பிள்ளைை et al.,1982 )

கணங்கொ�ொண்டு சுற்றத்தாார் கல்லெ�ன் றலறப்

பிணங்கொ�ொண்டு காாட்டுய்ப்பாார்க் கண்டும் - மணங்கொ�ொண்டீண்

‘டுண்டுண்டுண்’ டெ�ன்னு முணர்வினாாற் சாாற்றுமே�

‘டொ�ொண்டொ�ொண்டொ�ொ ணெ�ன்னும் பறைை. 

              (நாாலடியாார் – துறவறவியல் – யாாக்கைை நிலைையாாமைை – செெய்யுள் 25)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: காாட்டு + உய்ப்பாார் + கண்டும்

உய்ப்பாார் கண்டும் – உய்ப்பாார் தாாம்கண்டும் (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

உய்ப்பாார்க் கண்டும் – உய்ப்பாாரைைக் கண்டும் (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)
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காாதலாார் சொ�ொல்லுங் கடுஞ்சொ�ொ  லுவந்துரைைக்கு

மே�திலாா ரின்சொ�ொலிற் றீதாாமோ�ோ-போ�ோதெெலாா

மாாதர்வண் டாார்க்கு மலிகடற் றண்சேேர்ப்ப

வாாவ தறிவாார்ப் பெெறின். 

             (நாாலடியாார் – இல்லறவியல் – பொ�ொறைை உடைைமைை – செெய்யுள் 73)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: சேேர்ப்ப + ஆவது + அறிவாார் + பெெறின்

அறிவாார் பெெறின் – அறிவாார் தாாம்பெெறின் (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

அறிவாார்ப் பெெறின் – அறிவாாரைைப் பெெறின் (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

அறம்புகழ் கே�ண்மைை பெெருமைையிந் நாான்கும்

பிறன்றாார நச்சுவாார்ச் சேேராா - பிறன்றாார

நச்சுவாார்ச் சேேரும் பகைைபழி பாாவமெென்

றச்சத்தோ�ோ டிந்நாாற் பொ�ொருள்.

             (நாாலடியாார் – இல்லறவியல் – பிறர்மனை� நயவாாமைை – செெய்யுள் 82)

சொ�ொற்புணர்ச்சி : நச்சுவாார் + சேேராா

நச்சுவாார் சேேராா – நச்சுவாார் தாாம்சேேராா (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

நச்சுவாார்ச் சேேராா – நச்சுவாாரைைச் சேேராா (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

சொ�ொற்புணர்ச்சி : நச்சுவாார் + சேேரும்

நச்சுவாார் சேேரும் – நச்சுவாார் தாாம்சேேரும் (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

நச்சுவாார்ச் சேேரும் – நச்சுவாாரைைச் சேேரும் (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

நெெருப்பழற் சேேர்ந்தக்காா னெ�ய்போ�ோல் வதூஉ 

மெெரிப்பச்சுட் டெ�வ்வநோ�ோ யாாக்கும் - பரப்பக் 

கொ�ொடுவினை�ய ராாகுவர் கோ�ோடாாருங் கோ�ோடிக் 

கடுவினை�ய ராாகியாார்ச் சாார்ந்து. 

                    (நாாலடியாார் – இல்லறவியல் – தீவினை� அச்சம் – செெய்யுள் 124)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: கடுவினைையர் + ஆகியாார் + சாார்ந்து

ஆகியாார் சாார்ந்து – ஆகியாார் தாாம்சாார்ந்து (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)
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ஆகியாார்ச் சாார்ந்து – ஆகியாாரைைச் சாார்ந்து (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

அடைைந்தாார்ப் பிரிவு மரும்பிணியுங் கே�டும்

முடங்குடம்பு கொ�ொண்டாார்க் குறலாாற் - றொ�ொடங்கிப் 

பிறப்பின்னாா தெென்றுணரும் பேேரறிவி னாாரைை 

யுறப்புணர்க வம்மாாவெ�ன் னெ�ஞ்சு. 

                       (நாாலடியாார் – அரசியல் – நல்லினம் சேேர்தல் – செெய்யுள் 173)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: அடைைந்தாார் + பிரிவு

அடைைந்தாார் பிரிவும் – அடைைந்தாார் தாாம்பிரிதல் (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

அடைைந்தாார்ப் பிரிவும் – அடைைந்தாாரைைப் பிரிதல் (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

மரீஇப் பலரோ�ோடு பன்னாாள் முயங்கிப்

பொ�ொரீஇப் பொ�ொருட்டக்காார்க் கோ�ோடலே� வே�ண்டும்

பரீஇ யுயிர்செெகுக்கும் பாாம்பொ�ொடு மின்னாா

மரிஇஇப் பின்னை�ப் பிரிவு.

                     (நாாலடியாார் – நட்பியல் – நட்பு ஆராாய்தல் – செெய்யுள் 220)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: பொ�ொருள் + தக்காார் + கோ�ோடலே�

தக்காார் கோ�ோடல் – தக்காார் தாாம்கோ�ோடல் (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

தக்காார்க் கோ�ோடல் – தக்காாரைைக் கோ�ோடல் (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

நுண்ணுணர்வி னாாரோ�ோடு கூடி நுகர்வுடைைமைை

விண்ணுலகே� யொ�ொக்கும் விழைைவிற்றாா னுண்ணூ

லுணர்வில ராாகிய வூதிய மில்லாார்ப்

புணர்ந்த னிரயத்து ளொ�ொன்று.

                         (நாாலடியாார் – நட்பியல் – கூடாா நட்பு – செெய்யுள் 233)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: ஊதியம் + இல்லாார் + புணர்தல்

இல்லாார் புணர்தல் – இல்லாார் தாாம்புணர்தல் (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

இல்லாார்ப் புணர்தல் – இல்லாாரைைப் புணர்தல் (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)
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சொ�ொற்பொ�ொருள் விளக்கம்: புணர்தல் – சேேர்தல் (சுப்பிரமணியப் பிள்ளைை, மாாணிக்கவாாசகம் 
பிள்ளைை, சுப்பிரமணியம், 1982 )

என்னே�மற் றிவ்வுடம்பு பெெற்று மறநினை�யாார் 
கொ�ொன்னே� கழிப்பர்தம் வாாழ்நாாளைை - யன்னோ�ோ 
வளவிறந்த காாதற்ற மாாருயி ரன்னாார்க்

கொ�ொளவிழைைக்கும் கூற்றமுங் கண்டு.

                  (நாாலடியாார் – பகைைவியல் – புல்லறிவாாண்மைை – செெய்யுள் 330)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: அன்னாார் + கொ�ொள + இழைைக்கும்

அன்னாார் கொ�ொளவிழைைக்கும் – அன்னாார் தாாம்கொ�ொள விழைைக்கும் (எழுவாாய் 
வே�ற்றுமைையுருபு)

அன்னாார்க் கொ�ொளவிழைைக்கும் – அன்னாாரைைக் கொ�ொள விழைைக்கும் (இரண்டன் 
வே�ற்றுமைையுருபு)

சொ�ொற்பொ�ொருள் விளக்கம்: கொ�ொள – கொ�ொண்டு போ�ோகுதல், இழைைக்கும் – முயலுதல் 
(வே�தகிரி முதலியாார், 1924)

தளிர்மே�லே� நிற்பினுந் தட்டாாமற் செெல்லாா

உளிநீரர் மாாதோ�ோ கயவர்; - அளிநீராார்க்

கெென்னாானுஞ் செெய்யாார் எனை�த்தாானுஞ் செெய்பவே�

இன்னாாங்கு செெய்வாார்ப் பெெறின்.

(நாாலடியாார் – பகைைவியல் – கயமைை – செெய்யுள் 355)

சொ�ொற்புணர்ச்சி: செெய்வாார் + பெெறின்

செெய்வாார் பெெறின் – செெய்வாார் தாாம்பெெறின் (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

செெய்வாார்ப் பெெறின் – செெய்வாாரைைப் பெெறின் (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

கருங்கொ�ொள்ளும் செெங்கொ�ொள்ளும் தூணிப் பதக்கெென்று

றொ�ொருங்கொ�ொப்பக் கொ�ொண்டாானாா மூர - னொ�ொருங்கொ�ொவ்வாா

நன்னுதலாார்த் தோ�ோய்ந்த வரைைமாார்ப னீராாடாா

தெென்னை�யுந் தோ�ோய வரும்.

(நாாலடியாார் – இன்பவியல் – கற்புடைை மகளிர் – செெய்யுள் 387)
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சொ�ொற்புணர்ச்சி: நல் + நுதலாார் + தோ�ோய்ந்த

நன்னுதலாார் தோ�ோய்ந்த – நன்னுதலாார் தாாம்தோ�ோய்ந்த (எழுவாாய் வே�ற்றுமைையுருபு)

நன்னுதலாார்த் தோ�ோய்ந்த – நன்னுதலாாரைைத் தோ�ோய்ந்த (இரண்டன் வே�ற்றுமைையுருபு)

சொ�ொற்பொ�ொருள் விளக்கம்: தோ�ோய்ந்த – சேேர்ந்த (வே�தகிரி முதலியாார், 1924)

முடிவுரைை

நாாலடியாாரில், பதினொ�ொரு செெய்யுள்களில் உள்ள பன்னிரெெண்டு இடங்களில் பொ�ொருட்குழப்பத்தைை 
நீக்க உயர்திணை�ப் பெெயர்கள் வலிமிகுத்து எழுதப்பட்டுள்ளன என்பது இவ்வாாய்வின் வழி 
சாான்றுகளுடன் நிறுவப்படுகின்றன. ஓரிடத்தில் மட்டும் யகர மெெய்யீற்றுப் பெெயர்வினைைத் 
தொ�ொடரிலும் பதினொ�ொரு இடங்களில் ரகர மெெய்யீற்றுப் பெெயர்வினைைத் தொ�ொடரிலும் 
உயர்திணை�ப் பெெயர்கள் வலிமிகுத்து எழுதப்பட்டுள்ளன. பண்டைைத் தமிழ் இலக்கணம் 
உயர்ந்த இலக்கியக் கருத்துகளைையும் ஆழ்ந்த இலக்கண ஒழுங்கினைையும் கொ�ொண்டுள்ளன 
என்னும் மெெய்யினைை நாாலடியாார் புலப்படுத்துகிறது. ஆதலாால், தமிழ்மொ�ொழியில் சிறப்பிடம் 
கொ�ொண்ட இவ்விலக்கண விதிவிலக்கைை ஆய்வாாளர்கள் அறிந்திருப்பது இன்றியமைையாாதது 
மட்டுமில்லாாமல் இதனைை முயன்று பயின்று இலக்கியத்தில் பயன்படுத்துதல் என்பது மரபினைை 
நிலைைக்க வழி வகுக்கும்.
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